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God reueling himfelfe more to Moyles then he had done
to former Patriarches, 6. commandeth him to tel the
children of Ifrael, that he feeing their miferies, wil deliuer
them from Agypt, and geue them polffefsion of Chanaan.
14. The genealogies of Ruben, Simeon, and efpecially of
Leui are recited, 26. to shew the origin of Moyfes and
Aaron.

nd our Lord faid to Moyfes: Now thou shalt

fee what thinges I wil doe to Pharao: for by

a mightie hand shal he difmiffe them, and in
a ftrong hand shal he caft them out of his land. 2 And
our Lord {pake to Moyfes, {faying: I am the Lord 3 that
appeared to Abraham, to Ifaac and to lacob, as God
almightie: and “my name 2 ADONAI I did not fhew
them. 4 And I made a couenant with them, to geue
them the Land of Chanaan, the land of their pilgrimage,
wherein they were {trangers. 5 And I haue heard the
groning of the children of Ifrael, wherwith the Agyp-
tians haue oppreffed them: and I haue remembred my
couenant. 6 Therfore fay to the children of Ifrael: I the
Lord who wil bring you forth out of the worke-prifon of
the Agyptians, & wil deliuer you from feruitude: and re-
deme you in a high arme, and great iudgements. 7 And I
wil take you to me for my people, and I wil be your God:
and you shal know that I am the Lord your God, that
brought you forth out of the worke-prifon of the Agyp-
tians: 8 and brought you into the land, ouer which I
lifted vp my hand to geue it to Abraham, Ifaac, and
lacob: and T wil geue it you to poffeffe, 1T the Lord.
9 Moyfes then told al to the children of Ifrael: who did
not hearken vnto him, for anguish of {pirit, and moft
painful worke. 10 And our Lord {pake to Moyles, {aying:
11 Goe in, and {peake to Pharao the king of Agypt, that
he difmiffe the children of Ifrael out of his land. 12 And

Adonai is not the name here vttered to Moyfes but is redde in
place of the vnknowen name.



patruelem pro
patrua, quee La-
tine non dicitur.

Moyfes anfwered before our Lord: Behold the children
of Ifrael heare me not: and how wil Pharao heare, elpe-
cially wheras I am of vncircumcifed lippes? 13 And our
Lord {pake to Moyfes and Aaron, and he gaue them com-
mandement vnto the children of Ifrael, & vnto Pharao
the king of Agypt, that they should bring forth the
children of Hrael out of the land of Agypt. 14 Thefe
are the Princes of their houfes by their families. The
{onnes of Ruben the firft begotten of l{rael: Henoch and
Phallu, Hefron and Charmi. 15 Thefe are the kinreds of
Ruben. The fonnes of Simeon: ITamuel and Tamin, and
Ahod, and Tachin, and Soar, and Saul the {onnes of the
Chananiteffe, thefe are the progenies of Simeon. 16 And
thefe are the names of the {fonnes of Leui by their kinreds:
Gerfon and Caath and Merari. And athe yeares of the
life of Leui were an hundred thirtie feuen. 17 The {onnes
of Gerfon: Lobni and Semi, by their kinreds. 18 The
fonnes of Caath: Amran, and Ifaar, and Hebron and
Oziel. The yeares alfo of Caaths life, were and hundred
thirtie three. 19 The fonnes of Merari: Moholi and Mufi.
Thefe be the kinreds of Leui by their families. 20 And
Amran tooke to wife locabed Phis aunt by the fathers
fide: who bare him Aaron and Moyfes. And the yeares
of Amrans life were an hundred thirtie {feuen. 21 The
fonnes alfo of Haar: Coree, and Nepheg, and Zechri.
22 The {fonnes alfo of Oziel: Mizael, and Elizaphan, and
Sethi. 23 And Aaron tooke to wife Elizabeth the daugh-
ter of Aminadab, fifter of Nahafon, who bare him Nadab,
and Abiu, and Eleazar, and Ithamar. 24 The fonnes
alfo of Core: Afer, and Eleana, & Abifaph. Thefe be
the kinreds of the Corites. 25 But Eleazar the {onne
of Aaron tooke a wife of the daughters of Phutiel: who
bare him Phinees. ©Thefe are the heads of the Leuitical

The yeares of Iofeph dying firft of Iacobs fonnes Gen. 50. and of

Leui liuing longeft, and none of the reft, are not without myftery,
recorded in holie Scriptures. Chronol. Hebr.
See Num. 26. v. 59.

¢ It perteined not to Moyles prefent purpofe, to profecute the ge-

nealogies of Tacobs other {fonnes, being come to the origin of the
Prieftlie tribe in Leui the third {one. S. Aug. ¢. 15. in Ezod.
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families by their kinreds. 26 This is Aaron and Moyfes,
whom our Lord commanded that they fhould bring forth
the children of Irael out of the land of Agypt by their
troupes. 27 Thefe are they that {pake to Pharao the king
of Agypt, that they might bring forth the children of
Ifrael out of Agypt: this is Moyfes, and Aaron, 28 in
the day when our Lord {pake to Moyfes in the land of
Agypt. 29 And our Lord {pake to Moyfes, {aying: I the
Lord: {peake to Pharao the king of Agypt, al thinges
which I fpeake to thee. 30 And Moyfes faid before our
Lord: Loe I am of vncircumcifed lippes, how wil Pharao
heare me?

ANNOTATIONS

3 My name Adonai.) Here and in manie other places of
holie Scripture in the Hebrew text, is that name of God of foure
letters, which the Iewes fay is ineffable. Yet {ure it is, that Moy{es
heard it pronounced, and afterwards writte it as he did the reft
in Hebrew letters (which are al confonants) without vowels. But
the Rabbins that long after put points or vowels to al other words,
put none to this. For al then redde Adonai in place therof. And fo
the Latin, and al vulgar Catholique verfions, keepe the fame word
vntranflated. The Septuagint in Greke tranflate KYPIOY, which
in Latin is Dominus, in Englith Lord. So alfo al ancient Fathers,
and (which is moft of al) our Sauiour, and his Apoftles, alleaging
fentences of the old Teftament, where this name is contained, {til
expreffe it by wordes that f{ignifie Lord. Only certaine late writers
haue framed a new word, by putting the points of Adonai, to the
proper letters of this vnknowen name, which are Iod, He, Vau,
He, and fo found it Iehouah: which was {carce heard of before
an hundred yeares. As Bifhop Genebrard, Cardinal Bellarmin,
and F. Pererius proue, for that neither ancient Fathers, writing
whole Treatifes de Diuinis nominibus, nor the elder Rabbins, nor
later moft learned Hebricians, as Rabbi Moyfes, Aben Ezram,
Lira, Paulus Burgenfis and many others, neuer mention Iehouah
amongft the Names or titles of God.

In place of the
name of God
counted ineffable,
is commonly redde
Adonai.

Iehouah is not the
right name of God.



